The (Kara-)Kirghiz Language
By StEFan Wurm

INTRODUCTION

HE (Kara-)Kirghiz language is spoken on the territory of the Autonomous
Republic of the Kirghiz by about 650,000-700,000 individuals. My
Kirghiz informant was Odajarov Abdilla (20 years old), of a village near
Frunze (Purunza, 42° 50" north latitude ; 75° east latitude), the capital of
Kirghizistan. He and his parents had always lived in that village, where they
had worked as agricultural labourers. He had been to school for four years and
spoke a little Russian apart from Kirghiz. For the literary language I had
a grammar at my disposal (Qsrgpz Tilinin elementardsq gramatikesi =
‘“ Elementary Grammar of the Kirghiz language ”, by $aBdan uulu Ageman

and I. A. Batmanov), from which I had taken most of the examples.

Kirghiz is considerably different from the Kazak language, and can be
characterized as follows :—

(1) Acoustic Impression.—Kirghiz is spoken more slowly than most of the
Kazak dialects. The phrases are rather long, and so are the pauses between them.

(2) Phonetics.—The labial attraction is stronger than in Kazak, in spite of
the very slight rounding of the lips. Kazak au > o:; -uyand uw > u:;
Jdi > lii:; *& and *% (Kazak & and s) remain é and §. *j > d (d') (Kazak d).
The consonantal assimilation is very strong. *m appears in some suffixes as a b,
e.g. be, bes (neg.); bi (interrog.). m, however, remains unchanged (Kazak
m > b, p). The pers. suff. 1st p.pl. *biz does not change to -miz as in Kazak.

(8) Grammar.—There are a number of verbal forms in Kirghiz which
(almost) do not exist in Kazak and in other Turki dialects. (Durative preterite
-uéu; compounds with ele; imperative and conditional 4 éi (the last three
are also sometimes found in Kazak). Other verbal forms, which exist also in
other Turki dialects, have developed different meanings. (Verbal noun -mek >
necessitative ; -ar = suppositional future; -iptir expressing an unexpected
action.)

(4) Vocabulary.—Kirghiz has a great number of words which have no
phonetic equivalents in other Turki dialects.

Abbreviations : 11. = “literary language ’; s.l. = “ spoken language ”;
v.h.1 = ““ vowel-harmony type 1”.

PHONETICS
VowEeLs
Descriptions of the Vowels
Front vowels . € e e €& i i o i
Central vowels . a 1 a (d)
Back vowels . a 4 o u
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€ . A phonetic variant of a replacing it before j, especially in the last

syllable of a word, e.g. qandej = ““ what kind of ” < qandaj. It
normally corresponds to the vowel in French ‘ chaire ”, but is
very much changing in quality.

e in “bed ”.

French éin ““ ét6 °. It appears only in root syllables, before j and some-
times in the present ; e.g. beremin = “I give ”’ (normally béremin).
Initial e (occasionally also e) is sometimes diphthongized by
preceding i-; e.g. ieski = ““ old ”’ (of things).

é . A closed front vowel between e and closed front i, not unlike i in
“ pity .

i . More than half-closed i, more frontal than i in “ bit * (similar to i in
German ‘‘ mit °).

i . Closed front i, as in “see . Phonetic variant of i before j, & and é.

(The e- and i- sounds are influenced by the vowels of the adjoining syllables :
the more closed the vowel in one syllable, the more open the e (or i) of the
adjoining one and vice versa ; see the example given above in the description
of e ; also tendi¥ = “ one of the same age ”; but teydii = “ being of the same
age ”’; §én = “you (nom.)”; feni = ““you (acc.) ”.

6 . An almost central, half-open vowel, somewhat more frontal than the
vowel in “bird . It is always slightly rounded. As initial it is
slightly diphthongized by a somewhat more closed variant
preceding it, thus 66z = “ self ™.

i . An almost central, half-closed ii with very slightly rounded lips. Before
§, ¢, dz, j, and k it is more frontal.

a . An almost central, half-open vowel, with neutrally open lips ; appears

as a phonetic variant of a. No rule can be given for its appearance,
the same words being formed with a and a alternatively; e.g.
adaiip and adasip = ‘ going astray ”.

The usual closed, unrounded, central Turki vowel. Before §, &, and j

it is somewhat more frontal.

@ . A closed, slightly rounded central vowel (Scottish ‘ book ”, Swedish
“hus ). It is a (rarely found) phonetic variant of i appearing
especially before y and in the verbal noun suffix -i: (-a%); e.g.
ozan = “ yourself ”’ ; kelu: = *‘ the coming .

a . More frontal than a in “calm . In the first syllable of a word and
adjoining q or y it is normally more back, as in “ calm ”’. As I do
not think it to be necessary to use two different signs (a and a) for
these two variants, I use a for both.

4 . A slightly rounded back a, as in “not”; a rarely found phonetic
variant of a, substitutes especially long a-sounds, e.g. dz%:e <
Arab. diawab = “answer”. It is always found in the
strengthening syllable -yd:.

—t
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o . Half-open o with very slightly rounded lips. It often sounds almost
like u. As initial it is often diphthongized by preceding u-; e.g.
uol = “he .

u . Rather open and considerably central u with very slightly rounded
lips, similar to the u in “ put . Sometimes it sounds almost like
o, especially as a long vowel; e.g. alu: = “ the taking ” sounds
almost ato:.

Final long o, u, and i of syllables are often followed by -w, which is a
remainder of an original consonant; e.g. to-"nun (for tommun) = “of the
mountain >’ (<< *tay-nin) ; kela-¥ (for keliir) = ““ the coming " (< keliiw), etc.

There are also a number of reduced vowels in Kirghiz. In words which are
quoted from the spoken language, they are indicated by small letters above the
line ; e.g. " ete.

If 1 dared to put my vowels into the Vowel Diagram of the Association
Phonétique Internationale, it would be as follows :—

T—

These vowels form the following eight phonemes :—
frontal e i o i
central, and back 1 a o u
e—eeé; i=1i1i; i =1i-a; a =a-d-a-e.
In the literary language only these eight vowels are represented by different
letters, which are: eie y b a o u.

Diphthongs
Apart from the secondary diphthongs formed by the diphthongization of
initial e (e), o and & there are no diphthongs in Kirghiz. Only long a: is some-
times diphthongized by preceding 9 ; e.g. boa:t’r < ba:tir = * hero ”.

Quantity of the Vowels
The vowels in Kirghiz are short, half-long (e.g. a*), or long (e.g. a:). The
original vowels are all short, long vowels either appear in borrowed words
or are produced by the (historical or actual) elimination of an original consonant
standing at the end of the syllable; e.g. dama (< Pers. 4l> = ““ piece ”);
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to: (< *tay) = “ mountain ”’; tu:duryan < *toyduryan = lit. ‘‘ cause to
give birth” = “to assist at a confinement”; osondu: %iin < ofonduq
(< *ofon-lik) iiéiin = ‘ therefore ”. Apart from that, the final vowel of the
last open syllable of a long sequence of words (viz. when a full stop follows) is
sometimes lengthened ; e.g. ... q‘adip dZonddi: =‘...and he flew (lit.
fleeing went) ”’. The half-long vowels are normally produced by the lengthening
of originally short ones (rarely by shortening of vowels which are normally
long in the actual language). Such a lengthening is caused : (1) By the reduction
of the final consonant of a syllable, e.g. ti-yisi < *tég-gisi — ““ her wish to
marry (lit. to touch) ”. (2) Strongly stressed vowels (especially when they are
in the first syllable of a word) are sometimes lengthened. The vowel of the
following syllable is normally reduced through equalization in such a case,
e.g.'q‘a" &irip = “ to making flee 7 ; 'a‘¥p = “ taking ”.

In the literary language only the short and long vowels are indicated. For
writing the long vowels the letter is doubled, e.g. baatsr = ““hero ”’; too =
“ mountain ”’ ; etc.

Vowel-Harmony
The vowel-harmony is entirely constant in the literary language. In the
. spoken language in certain cases the vowel-harmony is not strictly observed.

As far as the vowel-harmony is concerned, only front and back vowels
exist. In this connection the central @ (and 6) are (mostly) regarded as
front vowels ; iand a, however, are regarded as back ones.

There are two series of vowel-changes: (1) a-e-0-6. The vowel-sequences
are the following : a appears after a (a d)iu; e aftere(ee é)i(i); o aftero;
o after i (a)0; e.g. attar = “the horses”; dZit-da = “in the year”;
turmus-ta = “in the life ”’; el-de = “in the nation ”’; toyoj-do = “‘in the
forest ’; 1j-d6 = “in the house ”. (2) i-i-i-u. The vowel-sequences are :
iafteri(i)e (ee é); iaftera(ad)i; iiafteroii(da); uafterou; e.g. i&tin =
“of the work ”; dZit-din = “ of the year ”; iij-diin = “of the house ”;
toyoj-dun = ‘‘ of the forest .

I could not find proof of Radloff’s supposition, that long o: is only followed
by a and i, but not by o and u, as o: is always followed by 0 and u in the literary
and in the spoken language, e.g. to:do = “ on the mountain " ; tomu = * the
mountain (ace.) ”.

A few suffixes appear only with certain vowels ; e.g. -lii, -luz (-liz or -li: do
not exist) = “ provided with . ..”; -&i, -éu (see “ Durative Preterite ’). Of
these two suffixes the form with -ii is added to stems with front vowels, that with
-u to stems with back ones. The verbal-noun -u: (-ii:, -0z, -6:) has a peculiar
vowel-harmony, viz. -o: is added to stems with final -a or -0; e.g. qaro: =
“ (the) looking ”” << qara- = ““to look ”; -6: is added to stems with final -e
or -6; e.g. tolo: = (the) paying ” < t6lo- = “to pay ”; -u: is added to
stems with a final consonant and back vowels ; and to those with final -i or

1'W. Radloff, Phonetik der nordlichen Turksprachen, Leipzig, 1882, p. 11.
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-u; -ii: is added to stems with a final consonant and front vowels, and to those
ending in -i or -ii.

A few suffixes do not change their vowel at all, e.g. the strengthening suffix
~(7)d: (< yana).

Disturbance of the Vowel-Harmony

(1) Through consonantal influences on vowels; e.g. a > & (e) before j;
the vowels following this € or e are normally front vowels ; e.g. qitfejmin <
qitbajmin = “I do not make . Furthermore : d%i:rma = “ twenty ” < L1
dzijirma ; the second I is eliminated and the palatalizing influence of the j
causes I > 1i; the -a, however, remains always unchanged in this word in spite
of the secondary front vowel preceding it. (2) A front (or back) vowel in the
first syllable of a word has a retrograde palatalizing (or velarizing) influence
upon the vowel in the last syllable of the preceding word; e.g. toyojdiin
(< toyojdun) i¢inde = ““in the middle of the forest””; alawiz (< alamiz)
dép = “saying ‘we take’”; also in compound words, e.g. biigiinkii
(also L1.) < bukiin-ki = ““ to-day’s, this day’s 7 ; e rittuyd: < eri-t-ti 4 yd: =
‘it has really made melt away * (in this case the velarizing influence of the
-y and the retrograde rounding influence of -4 also play a part). (3) In compound
proper names front and back vowels may appear simultaneously ; e.g. éojubek
(pronounced éojwek) ; etc.

In the literary language these disturbances of the vowel harmony do not
appear, except the one mentioned in (3).

Mutual Vowel-Influences and Consonantal Influences on Vowels
(1) Mutual Vowel-Influences.—See above, ‘ Disturbance of the Vowel-
Harmony (2) ”’ ; see also “ Description of the Vowels ”’ (influence of vowels on
e and i-sounds); a further case: the substantival numeral 2 (Ll eko:) is
pronounced 6ko: in the spoken language. (2) Consonantal Influences on Vowels.—
See “ Description of the Vowels €, e, i, i, 4, a ”’; see also ““ Disturbance of the
Vowel-Harmony (1) ”’, and * Vowel-Transitions ”.

Reduced and Elimanated Vowels

Vowels are very often reduced and eliminated in unstressed syllables;
e.g. 'keld' = “he came ”. This is especially noticeable when the unstressed
vowel is adjoining a sibilant or &; e.g. atasna < atasina = “ to her father ”;
t8-iirtiB < tiisiirip = ““ making fall down ”; ki < kiiéd = ““ his strength ”
(in this case the aspiration of the k also plays a part in eliminating the ). Con-
sonants which are adjoining because of the elimination of a vowel which
originally stood between them, occasionally undergo the usual transitions (see
“ Transition of Consonants’ ); e.g. baldar < balatar = “ the children .

This principle is explained more fully as follows : (1) Of two adjoining final
and initial vowels the former is often eliminated when it is not strongly
stressed ; e.g. qara at > qar at = “ the black horse ”’; if the final vowel is
long it is shortened in this case, e.g. to: aldi > t6 aldi = “ he bought a camel .
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(2) When the verbal noun suffix -u: (-ii: -o: -6) is added to a verbal stem with a
final vowel, this vowel is dropped (also in L1.) e.g. qaro: = ““ (the) looking ” <
qara-o:. The same happens when the suffix forming substantival numerals is
added to a numeral with a final vowel; e.g. eki 4 6: > eko (L1.) (s.l. oko:).
(3) If a vowel is added to a word with a final -r or -n, the vowel of the last
syllable is dropped and -n changes to -d (also L.1.) ; e.g. murun-i > murdu = “his
nose ”’. (4) If the last syllable of a word has an initial j and a final voiced
consonant, its vowel is normally dropped in the spoken language when a vowel
is added to the word ; e.g. ajit-i > ajti = “his aul”. (5) When the word-
building suffix -ki is added to a word with a final short vowel, the latter is
dropped (also 1.1.) ; e.g. ilgeri-ki > ilgerki = * previous .

Intrusive Vowels
In the literary language intrusive vowels are often used to avoid accumula-
tions of consonant (in the spoken language they are never used) ; e.g. oziibek
(s.]. ozbek) = ““ Uzbek ”; altimi (or also alttmi§; s.l. always altmis) =
“sixty 7 ; ete.
Vowel-T'ransitions
See “ Description of the Vowels, g, @ (and the influence of vowels upon e
and i-sounds) ”’; ‘ Disturbance of the Vowel-Harmony (1), (2) ’; ‘‘ Mutual
Vowel-Influences and Consonantal Influences on Vowels . The following
additional cases should be mentioned :—
e > & . Appears sometimes in the plural-suffix -ler; e.g. eldér = “ the
nations .
e(a)>1i . Appears very often in the s.l. (1) In the verbal noun suffix -gen ;
e.g. botyun (< boi-gin) for bolyon (< bol-gen); gorgiin
(< kor-gin) for korgon (< kor-gen); kelgin for kélgen; etc.
(2) In the word-building suffix *-da8, e.g. tepdis for tépdas
(the vowel of -da& does normally not change in the s.1. ; in the
L1 it has the normal changes a-e-0-4).
i >e . e.g in bereyip (< bir-eyip) = “ to unite .

CONSONANTS
Remarks on the Consonants

The voiceless medie B, b, 6, g are : (1) The result of the loss of voice of the
corresponding voiced stops. They appear especially as initials, e.g. Ba8 for
bag = “head ”’; Bir for bir = “one”. Also voiced stops adjoining at a
syllable-boundary normally lose voice; e.g. aBpan < abdan = “very ”.
(2) They are the result of a softening of the corresponding tenues. This is
especially the case with final tenues which are preceded by a strongly stressed
short vowel or by a long one; e.g. ko for kép = “much”;  bo'top for
bolot (< *botadir < **bolatur-); 'op"rat‘ for oturat = “ he sits ” (viz. ““he
is not standing ”’). A final tenuis of a syllable or of a word is also often softened
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if the next syllable or word has an initial media, which always loses voice in
this case ; e.g. q‘irg Bir (< qirq bir) = “ forty-one ”; "wagpa (< *waqt-da ;
L1 ubaqt-ta) = ““ in the time ”.

k and 1 stand only with front vowels, q and } with back ones. When articu-
lating 1, such a large part of the expiration passes through the nasal cavity,

Table of Consonants

v = voiced ; vl = voiceless.

Palato-
Bilabial | Dental | Alveolar | Alveolar | Palatal Velar | Uvular | Glottal
v vi| v vl|v|vl| v|vl| v |vl|v|vl| v |vVvl] v |Vl
Tenues P t k q ’
Stops
Medizz . | b | B |d|D dz | ¢ g|e&;g @
Affricate
Nasal . .l m n 1
Lateral . . 11 (¢9]
Rolled . . r
Fricative . . p Z |8 § ] Yy [ X
Semi-vowel . |w (u) i

that ¥ sounds often almost like n; e.g. qalmaq = “ Kalmuk ”, sounds almost
qanmaq ; ofol = “ that ” (almost ofon). The glottal stop ’ changes secondarily
from q ; g and g from k and q.

d# (to some extent also &) is very palatal. When articulating d% (which more
correctly should be written dZ) the front part of the tongue is in between the
positions which are necessary for articulating d% and palatalized d (= d’).

B and w change secondarily from b (often < *m); e.g. "waqt (< Arab.
*waqt) < L1. ubaqt = “ time ”. x changes secondarily from k.

‘is a voiced h; it often appears in ‘at = “ that >’ and in the place of an
eliminated intervocalic consonant ; e.g. ta: ‘ip < tapip = “ finding .

The aspiration of the tenues (indicated by e.g. q‘) is rather weak ; only
initial q has an aspiration of medium strength. The aspiration of initial k and
t is weak ; in monosyllabic words it is somewhat stronger than in polysyllabic
ones (e.g. t‘oj = ““ wedding ”’). Medial tenues are never aspirated, final -q and
the final -t of the present 3rd P.sg. are sometimes slightly aspirated.

Initial m, s, b, and g (changed secondarily from k) are often palatalized
before é, ¢ (sometimes also before 6); e.g. mén=“I"; s’én = “you”;
b'es = “five ”; g'oz = “eye ” (for koz).
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The primary consonants and vowels are denoted by the following letters
in the literary language (in the order as it is taught at Kirghiz schools) :
aB(=b)c(=¢g¢(=di)defgqg(=y)s(=iilmnn(=p)oe (=09
prsg(=8)tuy(=i)zj.

Consonants Corresponding in Kirghiz and in Other Turki Languages

Karakal- Turkey-Turkish
Turkey-Turkish. Uzbek. pak 11. Kazak. Kirghiz. Examples.
d- . . . te t- t- t- day = “ mountain ”’
b-n (bin) . . m- m- m- m- “ to mount ”’
b-n (bunu) . b b m m “ this (acc.) ”
g . . . k- k(g)- k- k, (g) goz=‘“eye”
. . R dz- dz  dz (d') joq = “ (it is)not
existing ”
& . . . & 8 8 é- ¢ig- = “to go out ”’
¢ before a con-
sonant . ¢ ] ] ; 81 qaédti = “he flew”
& . . . & 8- 8- & §u = ““ that ”’ (Kirgh. oso)
v- . . . b b- b- b- var = ““ it is existing ”
-ay . . . -ay -al a1 -0 day = “ mountain ”’
Y between
rounded back
vowels . . w w u: soyuq = “ cold ’; Kirgh.
su:q

Y between un-
rounded back

vowels . Y i b} i
q between vowels y Y Y Y ¢iqip = ““ going out ”
h . . . X q q q hatq = ““ nation ”’

Transitions of Consonants

(1) Voiced consonants become voiceless and vice versa.

b > p (B) (only s.l.). Initial b changes to B or p if the preceding word has
a voiceless final consonant ; e.g. qarap bardi > garap Bardi = ‘‘ he went
looking . . .”

d > t (L1, s.1.). Initial d-in suffixes changes to t- when the word is added to a
voiceless final ; e.g. bai-ta < bas-da = “ on the head .

g > k (L1, s.1.). Initial g- in suffixes changes o0 k- when the suffix is added to
a voiceless final ; e.g. mektep-ke (<< -ge) = ““ to (the) school .

(*8 > q) y > q (8.1, L.L.). Initial y (= *g) in suftixes plus a back vowel changes
to q- when added to a voiceless consonant ; e.g. at-qa (< ya) = “to
the horse ”.

1 See “ Transitions of Consonants & > § .
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k > g (onlys.l.). Intervocalic k changes to g ; e.g. bata girdii (< kordi) = “ the
boy saw . Initial k also changes to g if the preceding word has a final
nasal ; e.g. q‘ap getti (< q‘an ketti) = *“ the khan went ”.

9> g (@) (only s.L.). Initial q changes to g (or g) after a final-n (orn) ; e.g. q‘ap
galdi (or ealdi) < g‘an qaldi (see n > 5) = “ the khan remained ”.

z > s (only s.l.). The final z of a syllable changes to s before a voiceless con-
sonant ; e.g. qis tapti (< qiz) = “ the girl found .

(2) Changes of nasal consonants.

d > n (s, LL). The ablative-suffix -den changes to -nen when added to the
poss. suff. 3rd P., e.g. atinan = “‘ from his horse .

n > m (only s.1.). The final -n of a syllable changes to m before m, b, B, and p,
e.g. qam bar < qan bar = “ there is a khan .

n > q (only s.l.). The final -n of a syllable changes to 1 before g, y, and q
(see k > g and q > g).

(3) Regular changes of 1, n, m (s.l., 1.l.) and & (only s.l.) through assimilation.

1>d. 1 changes to d after voiced consonants, except after j andr!; e.g.
til-der < til-ler = “ languages > ; giz-dar < -tar = “girls ”, but
ba:tir-tig = “ heroism ”’; baj-tar = “ the beys (rich men) ”.

1> t. 1 changes to t after voiceless consonants; e.g. at-tar < -lar = * the
horses 7’ ; qis-tar < -lar = ““ the winters .

n >d. n changes to d after voiced consonants; e.g. gq‘an-di < -ni = “the
khan (ace.)”; qiz-di <-ni= ‘“the girl (acc.)”; q‘andin < -nin =
“ the khan’s .

n > t.n changes to t after voiceless consonants, e.g. at-tin < -nin = ““ of the
horse .

*m > b (p). The negation-suffix *-me appears always as be after vowels and
voiced consonant and as pe after voiceless consonants. E.g. at-ba (s.l.
often alfa) < *al-ma = “ do not take ”. dZazba < -ma “‘do not take .
dZazba < -ma = “donot write ’; oquba (s.l. oqufa) = ““do not read ”’;
at-pa <-ma = “ do not throw .

¢ > & The final & of a syllable changes to & before §, s, t, and ¢&;
e.g. qafti < qaéti=“he flew”; &adsiz < éad-siz = * hairless ” ;
U8 Sart <ié Sart = “three conditions”; qa#-i < qad-i = “do
flee! ”

(4) Other reqular changes.

b > P (onlys.l.). Intervocalic b almost always changes to f ; sefefi < sebebi —
“its reason”; kiifti- Bolyon — “he was strong ”’; after -r, -1, and -j
also b almost always changes to B; e.g. kélBejt = “he does not
come ”’; (< *kelmej-dir > kelbe-) ; 6tkiir Pa:tir = “ brave (lit. sharp)
heroes ”’ ; tijBedi (< tegbe- < teg-me-) = “she does not marry (lit.
touch) .

! Radloff states that 1 changes to d also after d, but I could not find proof of it (Phonetik)
p- 245).
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b > m (also 11.). The initial b of the demonstrative pronoun bu changes to m
if -n follows the -u ; e.g. munun (gen.) ; munu (acc.); but buya (dat.).

b>w (only sl)=slack form of b>f; e.g. sulu: wolyonduy %iin
(< ... bolyondugq iiéiin) = “ as (she) is beautiful; alawiz (< alabiz =
“ we take ” (often alawuz, 1 > u through the rounding influence of the
w; which may even produce the form altawaz:; I rounding of the
lips = a).

g > Y (only s.l.). Intervocalic g mostly changes toy; e.g. déyen = “said ”;
in fluent speech also after -1, -r, and -j (often alsoif g < k) ; e.g. kélyen =
““came "’ ; béryen = ““ gave ”.

p>p (w) (only sl). Corresponds to b>P(w); eg. taBalfastan <
tapatbastan < *tapa almastan — ‘‘ without being able to find”;
dZeyiw aldi < dZenyip aldi — “he began to defeat ”; ta¥u: < tapu
= “ (the) finding .

q > y (only s.l.). Intervocalic q changes to y; e.g. sulu: yiz (< qiz) = “ the
beautiful girl .

(5) Finally, there are a number of occasional changes in the spoken

language, e.g. dZ > j; jonodi for dzonédi = ‘‘ he went ) ; k > y (bilyinki <
bu kiin-ki = ““ to-day’s ”’), ete.

Reduced, Eliminated, and Dropped Consonants

Consonants standing in deep minima of intensity are often reduced and
eliminated. This principle is explained more fully as follows: (1) If three
consonants meet at a syllable-boundary, the middle one is often eliminated and
the two others are weakened ; e.g. “wag'a < (L1.) ubagt-ta' (< Arab. *waqt)
= ““in the time ”’. (2) The final 1 (-}) of a syllable is mostly reduced or eliminated
before a consonant ; e.g. qimaq < qilmaq = ‘‘ he must make ”; bolyon =“1it
was ”. Final *y of a syllable with preceding u has been dropped in the language of
to-day; the u has been lengthened; e.g. tuidu < *tuy-du = “she gave
birth ” ; the same happens in fast speech toy < q ; e.g. ofondu: -¢iin < ofonduy
(< dug < *lik) #éiin = ““ as it was (is) so (lit. for its being that) ”. Final -q
of a syllable changes sometimes to ’ before a consonant ; e.g. unéu ’sastan
(< *unéugmasdan) = * without making a sound ”. (3) Intervocalic 1, p (and y)
are often reduced and eliminated. Strong contractions of words are thus
caused; e.g. alat —“he takes”; ajal alip=Ilit. “taking a wife”
= “‘marrying”’; ta:fal < tapip al (tapip > taip > ta "ip > ta'if > ta:a})
= “find!” (lit. finding take!”’); taul"ad’ (< tapil badi < tapilmadi) = “it
was not found ” (i > u through rounding of the lips <w < B <p); baja'i
= ““that ”. (4) Initial b, d%, p, k, q, and z have often a very slack articulation
and are sometimes dropped ; e.g. “wagti otéu = “ it was his time ” (< boluéu ;
b> B> w > ) tqar’n < qutqaryin = “save!”; érde — “at a place ”’;
etc. (5) The personal suffix 3rd P. -dir (< *tur) almost always changes
to t (s.l. and LL) in the present; e.g. béret = “he gives” (sometimes
pronounced bérep).
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Auziliary Consonants tn. Word-Composition
To emphasize the meaning of an adjective, the first syllable of it is placed
before the original adjective. The final consonant of the first syllable > p ;
e.g. qipqizt = “ very red ’. Nouns meaning “ any kind of . . .” are formed by
iteration ; the initial consonant of the second word changes to m-; or, if it is
m-, it changes to s-; e.g. kifi-midi = * all sorts of people ”’ (ki8i = * person ) ;
mal-sal = ““ any kind of cattle ” (mat = “ cattle ).

STRESS AND Pircam

Unfortunately the Kirghiz material I have at my disposal is not sufficient
for a thorough inquiry into the extremely intricate problems of stress and
pitch in the Kirghiz language. Generally speaking, however, I wish to state
that the accentuation and intonation of Kirghiz corresponds more or less to
that of the Karakalpak language, which I have set forth in detail in a study on
that language.!

GRAMMAR

Nouns

Qenitive.— -nin (-din, -tin) (v.h.2). It always precedes the dependent noun,
to which the poss. suff. 3rd P. is added ; e.g. at-tin bad-i = “ the head of the
horse ”’. If a genitive combination is regarded as a compound noun, the genitive
suffix (and sometimes also the possessive suffix) is dropped; e.g. qan whu
= “khan-son, prince”; ot araba = “train” (lit. “fire-carriage ). The
genitive suffix is also often dropped, if the noun to which it should be added
is the subject of a sentence-construction with a verbal noun ; e.g. adam (for
adamdin) kelyen "wayi fo"éu = “it was the time at which the man came ”
(lit. ““ the-man’s coming his-time it-was ).  Dative.— -ge, -ya (-ke, -qa), etc.
(v.h.1). After the poss. suff. 3rd P. it is -ne, etc., e.g. iijiiné = “ to his house ".
It indicates also the direction towards something and normally precedes the
accusative-object ; e.g. wilya atti korsotot = ‘ he shows the son the horse .
Accusative.— -ni (-di, -ti) (v.h.2). at-ti (< at-ni) kéré-miin = ““ I see the horse .
After the poss. suff. 3rd P. it is -n, e.g. qandin at-i-n oldiirdii = ‘“ he killed the
khan’s horse . If the accusative is not determined, the suffix is dropped, e.g.
altin dZana giimii8 atyisi keldi = “ he wished to take (receive) gold and silver *’
(lit. “his wish to take...came ). An accusative is often regarded as
determined if there are explanatory words added to it, but it still has to be
translated into English with the indefinite article, e.g. ozii tendii- dZas batani
ta: 'p (< tapip) béremin = “I (shall) find a young man of her age and give
(him to her)”. qara tasti dZeyin = “eat (any) black stones . Locative.—
-de (-te) (v.h.1). E.g. iij-d6 = “in the house ’; qala-da = ‘“in the town ”.
After the poss. suff. 3rd P. -n- is placed between the suffixes ; e.g. iij-ti-n-do

1 MS. to be published in Anthropos, 1949.



108 STEFAN WURM—

= “in his house ”’. Ablative— -den (-ten) (v.h.1). E.g. iij-dén = “ from the
house . After the poss. suff. 3rd P. it is -nen, e.g. ajatdar-i-nan = “ from his
wives 7. Equative—-dej (tej-) (v.h.1). It indicates an equality of quality
(“as, like ), e.g. adamdej (< *daj) = ““‘like a man ”, éiraqtej = “like a
lamp ”.  After the poss. suff. 3rd P. -n- is interposed between the suffixes,
e.g. at-l-n-dej = “like his horse ”. Remainders of the ancient Turki
Instrumental are sometimes found, e.g. dZzag-in = ‘“ near ” (dZaq = “ side 7).
Plural.—ler (-der, -ter) (v.h.1). E.g. at-tar = “ (the) horses ”’; iij-dor =  (the)
houses . Sometimes -é- appears in the plural suffix, e.g. eldér = “ the nations .
The case-suffixes follow the plural suffix: attardi < *at-tar-ni = the
horses (ace.) ™.

Pronouns
Personal (and Possessive) Pronouns
sg. pl.
IstP. . mén =“I’ biz =“we”
2nd P. . sén = “thou” (familiar) siler = ‘““you” (familiar)
siz = “you” (polite) sizder = ““ you > (polite)
3rdP. . at = “he, she, it ” alar = “they”

The forms in the different cases are as follows (Ll., therefore men for s.l.
mén, bizge for s.1. bizye, etc.).

[ I » (43 he » [ We bRl [ you » pl.
Nom. . . men) al biz siler
Gen. . . menin anin bizdin silerdin
Dat. . . maya aya bizge silerge
Ace. . . meni ani bizdi silerdi
Loc. . . mende anda bizde silerde
Abl. . . menden andan  bizden silerden

Equ. . . mendej andaj  bizdej silerdej

sen changes like men, siz like biz; sizder and alar like siler. For maya and saya
also mayan and sayan (as in Kazak). For at also ot (onun, oya, etc.) is used in s.1.

With verbal forms the personal pronouns are only used for emphasis. As
apposition to a noun they are placed after it; e.g. q‘aylajin qizim &én = “you,
my beloved girl . . .”

The genitives of the personal pronouns are used as possessive pronouns (see
below).

ki added to the genitives of the personal pronouns forms substantival
personal pronouns, e.g. seninki =  yours .

Possessive Suffizes
1st P. 2nd P. 3rdP.sg. 1stP. 2nd P. 3rd P.pl.
Final consonant . -im -ip -i <ibiz  -iper 4
Final vowel . -m -D -8i -biz -per i

(Vowel-harmony, type 2) <imer<< in 4 *ler
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In the 1st and 2nd P.pl. the possessive relation is very often expressed by
placing the possessive pronouns before the noun, without using the suffixes :
e.g. bizdin at = “our horse ” (for atibiz); silerdin attar = “your (pl.)
horses ”’ (for attarimar). When emphasis is required, the poss. pronouns and
the suffixes are used simultaneously; e.g. bizdin atibiz = ““ our horse ”;
silerdin atimar = “ your horses .

The possessive suffixes precede the case-suffizes, e.g. attaribizdi < *at-tar-
ibiz-ni) = ““ our horses ”.

Demonstrative Pronouns

bu (bul) =this; oS0 (ofol; s.l. also ofon usu(l)) = “that (visible)” ;
al = “that (invisible) ”; tigi = ofo; tetigi =al; bajayi (< *bu-jag-ki
= ‘“ that on this side ”’) = “ that one who is known already) ” ; mina = * that
one over there ”’. The following plurals are used : butar, ofotor, alar.

Nom. Gen. Dat. Aecc. Loc. Abl. Equ.
bu  munun buya munu munda mundan mundaj al see ““ Personal
ofo ofonun oSoyo ofonu ofondo ofondon ofondoj Pronouns ”

Other Pronouns

Interrogative  Pronouns.—kim = “ who ”’, emine = “what”; qandaj
= “what kind of (also adverb = ‘“how ), qanéa = “ how much ”’; qajsi
= “which ”.  Reflexive Pronouns.—6z +- poss. suff.; 6ziim = ““ myself
(or my own)”. Indefinite Pronouns.—ar = ‘““each” (< Pers. har); ar kim
= “each, everybody ”; bari=‘“all”; badqa = “ (an)other ”’; bir néée
= “some, a few”; bir az=“a little”; birg: = “anybody”; eé
nerse + negation = “ nothing ”’; eé¢ kim +- negation = “ nobody .

ADJIECTIVES

As attribute they precede the noun, as predicate they follow it and remain
unchanged. Comparative.—The ablative-suffix is added to the compared word ;
e.g. atam bu kifiden dzaqsi = “my father is better than this man ”. For
expressing a slight difference, -rek (after a final vowel), -irek (final consonant)
(v.h.1) is added to the adjective ; e.g. bu at al attan tezirek — “ this horse is
a little faster than that horse ”. Superlative.—ey is placed before the adjective
e dZaqsi = “ the best (one) ”. By placing 6t6 or abdan (s.l. apan) = “ very
or kép = “much ” before the adjective, an absolute superlative is formed ;
e.g. 0td dZaqsi = “very good ”; abdan sulu: = ““very beautiful”; kop
kok = “ very blue ”. TFor qipqizil = “ very red ”, etc., see Auxiliary Con-
sonants in Word-Composition .

ADVERBS

(1) Adjectives, nouns, and special words ; e.g. tez barat = “ he goes fast ”’ ;
biigiin (s.l. biyin; < bukiin) = “to-day”; beri = “thither”; nari -
= “thither ”; tomon or ildij = “ down ”; dZoyarn or 6jdé — up ”, ete.
(2) Nouns +- poss. suff. 3rd P., in a temporal meaning ; e.g. bu kiinii = * this
day ”. Sometimes postpositions are added, e.g. t‘iin i¢i ménen = lit. * with the
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inside (of) the night ” = “in the night . (3) Expressions with case suffixes
(dat., loc., abl., equ.) ; e.g. at kezde = * at that time ” (kez = ‘ at a time ) ;
muruntan = “ formerly ”, etc. (4) Converb -ip ; e.g. siijlosiip barifat = * they
walk along speaking ”’. (5) -ée (v.h.1) forms adverbs indicating “‘ in the manner
of ...”; e.g. kifide = “in a human manner ”; baiqaéa = “in a different
manner ”’ ; 0zi-n-66 = “ alone ”. Names of languages are also formed with
-te; e.g. qiryizéa = “ Kirghiz”; uruséa = “ Russian . (6) Inferrogative
Adverbs.—qajda = “ where ”’ ; qajdan = ‘‘ from where "’ ; qaéan = “ when ”’;
qandaj (qitip) = “ how ”.

REMARKS oN PoOSTPOSITIONS

The most interesting postpositions are: (1) Those governing mominative
(added to pronouns they govern genitive).—menen = ““ with ’; ata ménen
= ““ with the father ”; senin menen = “ with you”; i¢iin = “for”; ata
iiéin = “ for the father ’ ; menin ii¢lin = “ for me ”’; turalu: and dZoniindo
= “about ”’; e.g. bala turatu: siijlofobiiz = ““ we speak about the child ”;
menin dZoniind6 siijlososiivorbo = “do you speak about me ?”. (2) Those
governing genitive are nouns which stand in a genitive-relation to the noun
preceding them. The genitive suffix of the noun is very often dropped. toyoj
(dun) idinde = “in the forest” (ié = “inner side ”). (3) Those governing
dative.—&ejin (s.]. often €ijin) = “until, up to ”’; e.g. ajilya éejin bardiq = ““ we
went up to the camp ” ; qaraj (converb -e of qara- = “ to look ”’) = ““in the
direction of ...”; e.g. al mektepke qaraj baradzatat = ‘“he is going along in the
direction of the school (without the intention of going (in) to the school itself) .
(4) Those governing accusative—kozdoj (converb -e of kozdo < *koz-le- = ““ to
look ’) = “ towards and up to . . . (contrary to qaraj, which indicates only the
direction) ”’; e.g. al mektepti kozdoj baradzatat = ““ he goes towards the school,
up to it and into it ”. (5) Those governing ablative—murun = “ before (of
time), earlier ”’, e.g. at menden murun keldi — ‘““he came earlier than I ;
kijin = “after”’, e.g. eki kiindon kijin = ““ after two days "’ ; beri = ““since "
or ‘“before (of space)”, e.g. oSondon beri ii¢ dzil ottii = ““since then three
years have passed ”, bizdin qistaq Purunzadan beri = “‘ our village is before
Purunza ”; nari= ‘““behind ”, e.g. qistaq Purunzadan nari = “ the village is
behind Purunza ”.

NUMERALS

(1) Cardinals.—(a) Adjectival cardinals (L1., different forms of the s.l. are
placed after the 1.1. forms).

1 bir 8 segiz, seyiz 50  elii: (i)ellik

2 eki, (i)eki 9  toyuz 60  alt(i)mis

3 ¢ 10 on 70 dZetimis

4 tort 11 on bir, om bir 80 seksen

5  bek (b'ef) 20  dZijirma, dZi‘rma 90  togson, toxson
6 alti 30 ottuz 100 dziiz

7 dZeti, dZeti 40 qirq 1,000 miy
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The noun following a numeral remains always in the singular. Only after
indefinite numerals the plural is sometimes found ; e.g. kop maldar = “ many
different kinds of cattle ”’ ; but kép mal = “ much cattle ”. (b) Substantival
cardinals. Only 1-7, formed by adding -o:, -6: to the adjectival forms (the final
vowel of 2, 6, 7 is dropped) ; eko: (s.1. mostly 6ko: = ““ two ’ ; beso: = “ five 7 ;
alto: = “six ”. (2) Ordinals are formed by adding -(i)néi (v.h.2) to the adjectival
cardinals ; e.g. bir-inéi = ““ first 7’ ; eki-néi = “ second ”’, etc. (3) Distributive
Numerals are formed by adding the ablative-suffix -den to the adjectival
cardinals, if the numeral is used substantively ; e.g. birden = *‘ one by one,
one at a time ”; ondon = ‘““ ten at a time ”. If they are used as attributives,
the ablative-suffix is added to the noun which follows the numeral; e.g. on
kisi-den keldi = “ ten persons came at a time ”. (4) Approximative Numerals
are formed by adding -le + -p (converb -ip) to the adjectival numerals (the
final vowel is dropped) ; e.g. ondop = “ about ten ”’ ; often the suffix forming
substantival cardinals appears instead of the -p (also if the approximative
numeral is used objectivally) ; e.g. onekilo: éon ba:tir = “ about twelve great
heroes . (B) Fractional Numbers.—E.g. & = besten i¢. Special expressions :
3 = diarim, } = éejrek. (6) The names of the figures are formed by adding
-lik (-dik, -tik) to the adjectival cardinals, e.g. birdik, ekilik, iiétik, etc.

‘WorD-BUILDING SUFFIXES
The most important are :—

(1) Denominal Nouns.— -éi indicates a person who does something cus-
tomarily or professionally, e.g. temiréi = ““smith ” (< temir = “iron ).
-¢i 4 lik indicates a profession, e.g. temirédilik = * smith’s trade . -¢il indicates
a person who is partial to an idea, e.g. dinéil = “a religious man”
(< din < Arab. dim = “religion ”); ulutéul = “nationalist ” (< ulut
= ““nation ’); tiirkéil = “a turcophile ”. -¢a (e¢) forms adverbs (see
“ Adverbs (5)”’); (b) diminutive suffix (rare); e.g. qizéa = ““little girl ”.
lik (-dik, -tik) (@) added to nouns and adjectives forms (mostly abstract)
nouns ; enelik = “ mothership ”; sutuitug = “ beauty ’; (b) added to nouns
it forms adjectives which indicate that something consists of what is expressed
by the noun or that it belongs to what is expressed by it; e.g. torluq
= ‘“ mountain-range ”’ (to: = “ mountain ”’); téyoj-tuq = ‘ inhabitant of a
forest ”’ (toyoj = * forest ”’). -lii (see ““ Vowel-Harmony ) ; added to nouns it
forms adjectives which express that something is provided with the thing
expressed by the noun; e.g. tortu: = “ mountainous ”; balatu: = “ having
children ”. -siz is the contrary to -lii:; e.g. toisuz = “ without mountains ” ;
batasiz = ‘‘ without children ”.

(2) Deverbal Nouns (see also ““ Verbal Nouns ’).—gié (kié, yié, etc.) forms
adjectives and nouns which indicate that something is suitable for the action
expressed by the verbal stem ; e.g. dZazyi¢ = ‘ suitable for writing ”* ; korgiié
= ‘““suitable for seeing . -gis (kis, etc.) forms adjectives and nouns which
indicate that it is not worth while doing the action expressed by the verbal
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stem ; e.g. ojtoyus = ““ something which is not worth thinking > (<< ojto-
= “to think ”’) ; korgtis = ‘‘ something which is not worth seeing ”’ (< kor-
= ‘“to see ).

(8) Denominal Verbs.—-le (-de, -te, etc.); e.g. basta = “to begn”
(< bag = “head ”’); dZaqfila = ““ to praise ’ (<< dZaqsi = ““ good 7).

VERBS

POSSESSIVE CONJUGATION
1st Preterite

1st P.sg. dZazdim 1st P.pl.  dzazdiq

2nd P.sg.  dzazdip 2nd P.pl. dZazdinar
Polite dZazdiniz Polite dZazdinizdar
3rd P.sg. dzazdi 3rd P.pl.  dZazisti

For expressing negation, -me (-be, -pe) (v.h.1) is added to the stem;
dzazbadim = ““ did not write ’; oqumadinar = “ you (pl.) did not read ”.
In questions the interrogative particle bi is placed after the suffixes, e.g. dZazdibi
(s.]. dZazdipi) = ““ did he write 2”’; bi is omitted if the sentence contains an
interrogative word ; e.g. qaéan keldi ? = ““ when did he come ? ”

The 1st preterite is used to express a terminated action that was done only
once in the past, and about which there is no doubt that it really took place.

Conditional
1st P.sg. dzazsam 1st P.pl.  dzazsaq
2nd P.sg. dzazsay 2nd P.pl.  dZazsanar
Polite dzZazsaniz Polite dzazsanizdar
3rd P.sg. dzazsa 3rd P.pl. dZazidsa

The negative and interrogative are formed as in the preterite.

This form indicates : (1) Real conditional (= English ““ if ”” with indicative),
with an inherent present or future meaning ; e.g. at barsa baraman = “if he
goes, I go (t00) . (2) Imaginary condition (English *if ” with subjunctive),
often with an inherent past meaning; e.g. al barsa barat elem = “if he went,
I would go (too) ”’, or “ if he had gone, I would have gone (too) ”. (3) “ When,”
with past tense meaning ; e.g. aya munu ajtsaq ijlaj bastadi = “ when he told
him this he started weeping . (4) It is sometimes used to indicate reason ;
e.g. sutu: yiz bolsom atam tendii: éatya mén q‘andej q‘itip tijemin = “as T am
a beautiful girl, how (making) should (lit. shall) I marry (lit. touch to) an old
(man) who is as old as my father ¢’ (5) -se 4- de = concessive meaning “ even
if, though ” ; maya aqéani bérmese de = ““ even if he does (or will) not give
me the money ”’; emine bolso do = “ whatsoever it may be . (6) -se 4 éi
in the Ist P.sg. indicates repentance of something one has done ; in the other
persons it expresses either repentance or a request, e.g. imtiganya muruntan
tajardansaméi = “ oh, (I wish) I had prepared myself earlier for the examina-
tion ”’ ; dZazsanéi = “ oh, if you had written ! ”, or “ would you please write ? ”’
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PRONOMINAL CONJUGATION

Personal Suffizes
1st P.sg.  dZaqsi-min 1st P.pl.  dZaqii-biz
2nd P.sg.  dzaqsi-sip 2nd P.pl.  dZagsi-sinar
Polite dzaqsi-siz Polite dzaqsi-sizdar
3rd P.sg.  dzaqsi 3rd P.pl.  dzaqsi

Negative : dZaqsi emesmin = “I am not good ”’, etc. The interrogative
particle follows the personal suffixes ; e.g. dZaqsi-siy-bi = “ are you good ? ”;
dZaqsi emespi = “is he not good ? ”’

Present and Definite Future

It is formed by adding the personal suffixes to the converb -e (v.h.1) (after

a final vowel -j) ; negative -mej :—

1st P.sg.  dZazamin 1st P.pl.  dZazabiz
2nd P.sg. dZazasiy 2nd P.pl. dZazasipar
Polite dZazasiz Polite dZazasizdar
3rd P.sg.  dzazat 3rd P.pl.  dZaziat

In the 1st P.sg. also -m is found for -min ; e.g. dzazam. Stems with a final
vowel, e.g. oquj-mun (oqujm) = ‘I read . Negative : dZazbajmin (dZazbajm);
oqumajmin (oqumajm). Interrogative : dZazasinbi = “do you write ? ”

This form expresses (1) an action done in the present, but not necessarily
in the immediate present ; the action may take place repeatedly or duratively
for a long time; e.g. adamdar siijlosot = “ the men speak to each other
(for a long time)”; sen gajda turasin — ““ where do you live (always)?”.
(2) It expresses a future action which certainly will be done, e.g. ertey saya
kelemin = ““ to-morrow I (certainly) will come to you”; Purunzaya
dzonobojmiin = “ I shall not go to Purunza ”.

In this Kirghiz verbal form the meanings of the original * present ’ and of
the “habitual present and the future ”” (formed by -er - pers. suff.; -r is
dropped > -e + pers. suff. = Present : original -e 4 pers. suff.) coalesce, as in
Uzbek, Kazak, etc. If the original -r of the latter is not dropped, the verbal form
has a specialized meaning (see below).

Suppositional Future

It is formed by adding the personal suffixes to the participle -er (v.h.1) (after

a final vowel -r), negative -bes (<< *mes) ; the 3rd P. has no suffix: dZzazarmin

= “ perhaps I shall write ”; dZazar = “ perhaps he will write ”; negative

= dZazbaspis = “ we shall not write perhaps”; kelbesmin = “ perhaps I

shall not come”; interrogative: kelersinerbi ? = “will you (pl.) come
perhaps 2 ”’

This form indicates an action which is supposed to take place in the future.

2nd Preterite (Pluperfect)
It is formed by the participle (and verbal noun) -gen (v.h.1) 4 the personal
suffixes (3rd P. has no suffix). dZazyanmin = “I had written ”’; dZazyan

VOL. XII. PART 1. 9
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= “he had written " ; negative : dZazbayansinar = “‘ you (pl.) had written ” ;
interrogative : koriispoyondil (s.l. yombii) = “ had they not seen ?

This form expresses a terminated, definitely completed action, that took
place in the pluperfect once or repeatedly or customarily. Tales and stories
usually begin with this form; e.g. bir qandiy qizi aspan sulu: Botyon. ..
= ‘““ the daughter of a khan was very beautiful . . .” An emphatic negative is
formed by adding dZaq = “ it is not existing ” to -gen ; e.g. dZazyan dZogmun
= “T had not written .

Preterite -vptir

This preterite is formed by the converb ip 4 tir 4- the personal suffixes or
(more rarely) by -ip + the personal suffixes; the 3rd P. has no suffix;
dZaziptirmin (dZazipmin) = “I apparently have written already ”’; dZazipti
= “he apparently has written already”; negative dZazbaptirsinar
= ‘““ apparently you have not written ”’ ; interrogative kériiptiirmiinbii = “ have
I seen already ? ”

This verbal form, which in Uzbek, for instance, expresses an unfinished
past, has a very specialized meaning in Kirghiz. It indicates a past action, the
consequences of which are still perceptible and which is wnexpected for the
speaker, who (1) has heard about this action from other people or has
discovered it by logical conclusions; or (2) has been an eye-witness of the
action himself; e.g. #j drtontiptir = “ the house has burnt out apparently ”’
(somebody is walking through a street and sees a burnt-out ruin at a place at
which he expected to see a house), Axmet keliptir = “ Akhmet has arrived
apparently ” (the speaker comes home and sees Akhmet who has been away
for a long time).

Durative Preterite

It is formed by adding -éu -¢ii to verbal stems with a final vowel, and -uéu
-iiéii to those with a final consonant, + the personal suffixes. The 3rd P. has
no suffix. The negative with -ba is almost always replaced by -éu emesmin
in the spoken language (see “ Compound Tenses ”’) ; dZazuéumun = “ I used to
write ’ ; koriiéiisiinor = “ you used to see ’; oquéu = “ he used to read ”’;
negative (1.1.) dZzazbagubuz (s.1. dzazuéu emespiz) = “ we did not use to write ”’) ;
interrogative : dZaZugusunbu = “ did you use to write ¢ ”’

This form expresses a past action that was done repeatedly, customarily,

or duratively.
Necessitative

It is formed by the verbal noun -mek (v.h.1) 4 the personal suffixes. The
3rd P. has no suffix; dzazmagmin = ‘I must write”’ ; dZazmaq = ‘‘ he must
write ”’ ; koriifmok = “ they must see ”’; the negative is formed with emes;
e.g. dZazmaq emespiz = ““ we have not to write ’’; interrogative : barmagqpi
= “must he go ¢ ”

This form implies that somebody is obliged or forced to do something.
erte Purunzaya dZonomokpi = “to-morrow we have to go to Purunza ”;
qajsi rajondordo bolmogsunar = “ in which districts have you to be ? ”’
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Compound Tenses

(1) Compounds with emes - the personal suffixes ; the 3rd P. has no suff.
(@) Durative preterite negative : -(u)éu emesmin, etc.; e.g. dZazuéu emesmin
= “1 did not use to write ’ ; dzazisuéu emes = “ they did not use to write ”.
(b) 2nd Preterite (Pluperfect): -gen - emesmin, etc., contrary to the simple
negation -be ; e.g. dZazbayan. The form dZazyan emes indicates that the speaker
wants to add something to his statement, e.g. al dZazyan emes ugqan = “he
did not write (had not written) but (had) listened . (c) Suppositional Future
-er |- emesmin, etc., indicates emphatic negation; e.g. keler emessin
= “ perhaps you will not come ”. (d) Necessitative -mek | emesmin, etc. ;
bu gizmatti men iftemek emesmin = “ I have not to do this work .

(2) Compounds with ele. Generally speaking, ele added to a verbal form
indicates that an explanatory or additional statement will be made to the
action expressed by the verbal form to which ele is added. (a) (o) 1st Preterite
-dim, -diy, etc. 4- ele; (B) 2nd Preterite (Pluperfect) -gen - elem, elen, etc. :
(y) Durative Preterite -uéu - elem, -eley. In (a) and in (B) -ele indicates either
(1) that the action has taken place a very long time ago ; or (2) that it is not
finished yet ; or (3) that the speaker has no connection with the action any more ;
() has only the meanings of (1) and (3). mindan bir nede dzit murun Sibirde
turdum ele, azir al dZer menen bajlani§im dzoq = “a few years ago (lit. from
that) I lived (for a long time) in Siberia ; now I have no connection with that
region (any more)” ; bittirkérgén eleger = “ (in) the last year you had seen . ..”
(ele indicates that explanation regarding what had been seen has still to follow) ;
men usul #jdé turuéu elem = “ (a long time ago) I used to live in that house ”.
(0) (a) Present and Definite Future -at |- elem, -eley, etc. ; (B) Suppositional
Future 4 elem, -eley, etc.; ele added to these two forms indicates that it is
possible to do the future action, if the condition is carried out which is expressed
by the preceding sentence ; e.g. sen ubada (s.l. “wada < Arab. *wa‘da) bersey
men biirstigiinii biitiirom = “ if you give the promise, I shall finish (it) the day
after to-morrow”; but sen ubada bersey men biirstigiinii biitiirot elem — ‘if you
give the promise, it is possible for me to finish (it) the day after to-morrow”. These
two tenses + ele sometimes express a past action, if there is an adverb in the
sentence which indicates the past; bujdo: gitbasa kede: kelet elek = “if he
had not made a stop, it would have been possible for us to come ” (. . . keler
elek = “. . . it would have been possible for us to come, perhaps”).
(¢) Necessitative -mek -} elem, -eley, etc. : (a) Indicates that it is not quite
certain whether the action which had to be done was really done at the prescribed
time. Simultaneously ele points out that the reason for this uncertainty will be
explained in the following sentences. It depends on the context whether the
tense of this form is past or future. Asan kede: kelmek ele —  Hasan had to
come yesterday ”’ (the speaker says that Hasan had to come yesterday, but he
does not know whether he did arrive or not, because . . .). (8) It indicates that
the action which has (or had) to be done, is (or was) not done. The verb of the
following explanatory sentence stands always in the preterite -iptir ; e.g. Asan
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keée: kelmek ele birog kelbeptir = ‘ Hasan had to come yesterday, but he
did not come . (d) Preterite -iptir - ele, exists only in the 3rd P.sg. It
indicates that an additional (explanatory) statement will be made to the
action expressed by the preterite -iptir; e.g. irajim qal dZaziptir ele gatin
biz albadiq = ““ Ibrahim has written a letter, (but) we did not receive the
letter ”. (e) -gej + elem, -eley indicates a wish that an action should take place,
but it implies simultaneously that the speaker is not quite certain that the
action will really take place, as there are obstacles, e.g. oya baryaj elem = “1I
want to go to him ” (““but I am afraid that I have not enough time ”, for
instance); Asan kelgej ele = “I wish Hasan would come ” “ (but I think he will
not come, because...)”. (f) Conditional -sem, -sey | ele indicates *if
only . . . had happened or would happen ”, for instance ; e.g. dZamyir bolso
ele, adtiq dZaq#i botor = lit. ““ If (there) were rain, the grain would (perhaps) be
good ”’.

(8) Compounds with eken (in the negative forms -be is added to the
verbal stems, only in (c) and ( f ) emes is placed before eken). Generally speaking,
eken indicates that the speaker had heard about the action from other people.
(a) 2nd Preterite (Pluperfect) - ekenmin, -si, etc. Aqmat keée: kelgen eken
= ‘(I have heard that) Akhmad has arrived yesterday . This form is very
often used at the beginning of stories and tales. (b) 1st Preterite -di - ekenmin,
-siy, etc., indicates a doubtful question (this eken < the Ancient-Turki
dubitative particle erki); e.g. qa¢an biittii eken = “ I wonder when it came to
an end ?” (c¢) Durative Preterite -uéu 4 ekenmin, -sij, etc. ; but ijdo Asan
turuéu eken = ‘‘ (They say that) Hasan used to live in his house . (d) Present-
Definite Future -at 4 ekenmin, -six, etc., indicates that something happens or
will happen probably ; e.g. at dZaqinda kelet eken = ““ He will probably come
soon ”. (e) Conditional -sem, -sex, etc. 4 eken indicates a wish ; e.g. kelsem
eken = “I want to come ”. (f) Necessitative -mek | ekenmin, -siy, etc. ;
dzazmaq eken = “ (they say that) he must write .

(4) Compounds with bot- = “ to be, to become . (a) Participle -gen - boi-
indicates that somebody starts doing something; e.g. atasi ojtoyon botuéu
= “his father started thinking (for a long time)”. (b) Necessitative
-mek -} bot-: (a) has an inchoative meaning ; e.g. al munu qitmagq botdu = *(the
situation began to require that) he had to make this . (B) It indicates  to
make up one’s mind ” (= Uzbek -mexéi bot) ; e.g. ¢al bu qizdi al maq boldu
= ‘““ the old man made up his mind to take (= to marry) this girl ”.

IMPERATIVE, VOLUNTATIVE, AND INTENTION-FORMS
1st P.sg.  dzazajin = “I want to write” (after a final vowel -jin, e.g.
oqujin = “ I want to read 7).
2nd P.sg. dZaz = “write!”, emphatically dzazyin. In the spoken language
also d%aziy (as in Uzbek) is sometimes found.

3rd P.sg.  dZazsin = ‘‘ he may write .
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1st P.pl.  dZazali (s.l. also dZazaliq as in Kazak and Uzbek) = ““ we want to
write, let us write ’. After a final vowel -jli, e.g. oqujlu = “let
us read 7.

2nd P.pl.  dZazyila = “ write ! ’ (s.1. also dZazipiz as in Kazak).

3rd P.pl.  dZazidsin = “ they may write ”.

Negative  dzazbajin = “I do not want to write ”’; dzazbaji = * we do not
want to write ”’ ; dZazbayila = ““ do not write (pl.) ”.

-¢i added to the above-mentioned forms indicates an asking, a request;
e.g. maya tetigi kitepti beréi = “‘ give me that book, please ”’; ertey maya
kelsinéi = * please, he may come to me to-morrow ”; qatu: siijbogiilééi = *“ do
not speak (pl.) aloud .

An attempt to do something is indicated by the converb -ip of the main
verb + kir- = ““ to see ”’ in the imperative forms -+ & ; e.g. dZazip kordjinéi
= "I (will) try to write ", dzazip kéréii = “ try to write ! ”

A desiderative is formed by -gej 4 elem, etc., see ‘ Compound
Tenses (2g) ”; another one by the verbal noun -gi + poss. suff. 4 kel- = “ to
come ”’, see ““ Participles and Verbal Nouns (4) ”. An intention is expressed by
the verbal noun (necessitative) -mek - bot- = “to be, to become ”, see

‘“ Compound Tenses (4) (b) (B) .

DELUSION-FORM

By adding -si to the verbal noun -gen, or -sin to nouns and adjectives, forms
are obtained which indicate that something seems to be done in a certain
manner, but in reality this is not the case. The suffixes indicating the tenses are
added to -si or sin ; the negative suffix -be is placed either before the -gen or
after the -si; but it always follows -sin. dZazyansijin = ““ I will behave as if
I wrote ”’ ; dZazbayansiyila or dZazyansibayila = “ behave as if you would not
write ’, dzaqsisinajin = “I will behave as if I were good ”’; dZaqsisinba
= “ behave as if you were not good ”’; dZazyansidi = ‘ he behaved as if he
wrote ”’ (neg. dzazyansibadi or dzazbayansidi); present definite future:
dZazyansijt (neg. dZazyansibajt); supp. future diazyansir (neg.
dZazyansibas), etc.

PARTICIPLES AND VERBAL NOUNS

They are used for constructions the meaning of which in English and in
most of the Indo-European languages is expressed by subordinate clauses.

(1) Stem +- er (v.h.2), after a final vowel -r; neg. -bes (the *mes appears
only in emes, see ““ bol-bar dZoq ). Participle of Present and Future and Verbal
Noun. Basic form for the suppositional future and partly for the present-
definite future (which see). As a participle it is seldom used. As a verbal noun
it expresses the meaning of English temporal clauses (by adding the locative-
suffix -de) ; e.g. biz dZondrdo Asan saya ajtti = ““ when we went, Hasan said
to you ”. The negative bes +- the ablative suffix -den expresses  without 4- a
gerund ”; e.g. al meni kiitposton ketti = “ he went away without waiting for
me ”,
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(2) Stem + -gen (-ken, etc., v.h.1). Participle of Past (and Present) and
Verbal Noun. (a) It expresses the meaning of English relative clauses, e.g.
biigiin kelgen kisi kim = ‘‘ who is the person who came to-day ? >’ ; butajtqan
80zdoriiy = ““ those words which you have said ”’; qizi sutu: botyon baj = ““ the
rich man (bey) whose daughter was (is) beautiful ’ ; (b) the meaning of English
sentences with “ that * is expressed by gen - the acc. suff. -ni ; munu atyanindi
kordiik = ““ we have seen that you have taken (lit. your having taken) that”.
(¢) English temporal clauses are rendered by -gen -}- the locative suff. -de or
+ kezde = ““at the time ”; e.g. qizimdi bérgende kop altin alamin = “ when
I give my daughter (away) I shall receive much gold ”; atar baradzatqan
kezde = ‘‘ when they were going along *. (d) The meaning of English clauses of
reason is expressed by -gen-*lik -+ the ablative suff. -den or -+ #¢iin = “ for 7 ;
qizmatéi dZetiSpegendikten — “ as the servants were not sufficient...”.
(e) -gen (often +4-*-lik) is used as a true noun; e.g. tijPeyendiyni sefefi <
tegbegendik-i-nin sebebi = * the reason for his not touching (= attacking) ”;
senin kim ekenindi bilemiz = “‘ we know who you are (lit. your who your-
being-acc. we-know) ”’.

(3) Stem + ur (-iiz, -0z, -6, see “ Vowel-Harmony ). Verbal Noun. (a) It
is used as a true noun ; e.g. oqu: = * the reading . (b) -u: - #éiin = ““ for ”
indicates “ in order to, to 7 ; e.g. gizdi ta¥u: (< tapu:) fiéiin = ““ in order to find
the girl . (c) It is sometimes used to express the meaning of English temporal
clauses, e.g. qizdi korii: menen = “ just when he saw the girl (lit. the girl-acc.
the seeing with) . '

(4) Stem + gi (-ki, etc., v.h.2). Verbal Noun. gi - poss. suff. 4 kel-
= “to come ”, indicates the wish to do the action which is expressed by the
verbal stem, e.g. Purunzaya baryim kelet = “I want to go to Frunze ”; sen
(never senin !) gaéan dZonogiin keldi = ““ when did you want to go ? ™.

(5) -mek (v.h.1), originally a verbal noun, has lost its meaning entirely
and is used as necessitative (which see) and in an intention-form (see “ Compound

Tenses (4) (b) (B) 7).

CONVERBS

These are unchangeable verbal forms, the person and tense of which are not
expressed but correspond to that of the main verb at the end of the sentence.

(1) Stem 4 e (v.h.1), after a final vowel -j ; negative bej (-pej, etc.). It is
used before bafta- = “to begin”, e.g. ijrond baftayan — “he started
learning . The main verb of a compound verb is always a converb -e (see
“ Derived Verbs (6) ’). It is the basis for the present. -bej is used to express
“ without 4 a gerund ”’ (= -bes -den), e.g. al soz ajtpaj (s.l. ajtBej) qalyan
= ‘“he remained without saying a word ” = ‘“he did not say a word
more ”’.

(2) Stem + (i)p (v.h.2). In the negative it is always replaced by -bej.
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(a) If two verbal forms in a sentence should be built up by the same suffixes and
express actions that follow one another, -ip is added to the stem of the first
verb instead of these suffixes; e.g. qizin satip (for satqisi) altin atyisi keldi
= ‘““he wanted to sell his daughter and to receive gold (for her) ”. (b) -ip is
used adverbially (see ““ Adverbs (4)”). (c) A sentence closed with a final
verbal form is taken up again by -ip; e.g. alar maya kelisti, maya kelifip
ajtisti = “ they came to me and (coming to me) they said . (d) -ip is used as
basis for a preterite (see  Preterite -iptir ’) ; furthermore, the main verb of the
verbal compounds consisting of a main verb and an auxiliary verb is a converb
-<ip. Very many of the verbal compounds of which the converb -ip is a part
have developed a new meaning as compounds ; e.g. alip kel- = (lit. “ taking
come ’) = “ to bring ’; alip ket- = (lit. “ taking go away ) = “to carry
away . (e) dep the converb -ip of de- = “ to say ” is placed between a direct
speech and the verb indicating the action of speaking, usually in the order direct
speech -dep- (subject-objects)-verb ; e.g. meni *tqar'in (< qutqaryin) dép at
qiz aya sozdoriin ajtti = “ ‘save me ’ (saying) that girl said her words to him ”.

(3) -genée = *“ until ”, e.g. biz kelgende kiit = “ wait until I come ”. In
1.1. -genge is used also for (4).

(4) (s.l.) -gice, -ginée, -ginéek — ““ instead of ”’; e.g. mén qizimdi bir daltya
berginéek . . .” = ““ instead of giving my daughter to an old man .

AUXILIARY VERBS

These indicate the aspect of the main verb, which is a converb -ip. I can
give only a few which are the most interesting : (1) dzat- = “ to lie ”’, indicates
(@) an action done in the immediate present ; e.g. oqup dZzatat = ‘“he is reading
(just-now) ”; (b) a durative or customary action ; e.g. Purunzada istep dZatat
= “he works (always) at Frunze ”. (2) dziir- = “ to go ”, indicates a durative
action ; e.g. oo mektepte oqup dziirom = “ I study (lit. read) at that school .
(3) kel- = ““ to come ”’, indicates that an action has been done uninterruptedly
up to the present time; e.g. eki dZil ofo mektepte oqup keldi — ‘“ he has been
studying at that school for (these) two years ”. (4) ket- = “to go away ”,
indicates than an action is done thoroughly and that it is completed, e.g. oya
munu ubadatadip (< Arab. wa‘da) ketti = ‘“ he promised him that emphati-
cally ”.  (5) kor- = “to see”, indicates an attempt, see “Imperative ”.
(6) otur- = ““ tosit ”’ indicates an action done in the immediate present (contrary
to Uzbek, in which it indicates duration) ; e.g. at i$tep oturat = ““ he is working
(just now) ”. (7) qal- = ““ to remain ”, indicates that an action takes place and
that the state which is the result of it is still lasting ; e.g. ketip qatdi = “he
went away (and now he is not here any more) . (8) qoj- = ““ to put ", indicates
that an action is done very thoroughly and that it is completed ; e.g. oya
ajtip qojdi = * he told him emphatically ”. (9) tiiyot = * to finish ”, indicates
that an action is brought to an end ; e.g.. . . ajtip tiyotti = “hesaid ... and
finished his speech . (10) tur- = “ to stand ", indicates a durative action ;
e.g. at ofo zo:tto istep turat = “ he works (always) in that factory ” (Russ.).
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DERIVED VERBS

(1) Passive.— -il (v.h.2), after final -1, -in ; after final vowel -n; e.g. ajt-it
= “to be said ”’; alin = “to be taken ”; iste-n = ‘“to be done (work) .

(2) Reflexive.— ~(i)n (v.h.2), e.g. kor-tin = “ to look at oneself ™.

(3) Rectprocal.— ~(i)8 (v.h.2), for reciprocal and mutual actions and for the
3rd P.pl.; e.g. ber-i¥§ = “ to give each other ”’; berifet = “ they give ™.

(4) Factitive.— -t after a final vowel ; stems with final -n change n >t ;
e.g. iijron- = “ to learn ”’ ; iijrot = “ to teach ”’; -ir (v.h.2), -er (v.h.1), added
to a number of monosyllabic stems with a final consonant, e.g. qaé-ir = “ to
mbke flee ”’; qajt-ar = * to make return ” = “ to send back ’; -dir (-tir,
v.h.2) added to stems with a final consonant or with a final long vowel (*y, w) ;
e.g. tuidur = ““ to assist at a confinement " (lit. to make bear < *tuy-dur-) ;
-giz (kiz, v.h.2), added to stems with a final consonant, e.g. mingiz- = “ to
make mount ’; to a few stems -ger (-ker, v.h.1) is added ; e.g. qutgar = ““ to
save ”’ (< ?); otker- = ‘‘ to pass (time) ”’.

(5) Posstbility and Impossibility.—Converb -e 4- al- = “to take”; e.g.
iste atamin — “I can work ’; neg. ifte albajmin = I cannot work.”

(6) Compound Verbs.—They consist of a converb -e 4 an auxiliary verb.
(@) A verb indicating a motion + kel- = “ to come ”, indicates hurry; e.g.
dZiin6 geldi = “he came in a hurry ”’; qajta geldi = ‘“he returned in a
hurry ”. (b) kele (< kel-= ‘“to come ) and bara- (< bar-= “to go ™)
-+ dzat- = “to lie”, indicates that the action is done in the immediate
present ; e.g. kele dzatat — * he is coming (just now) ”. (c) Converb -e 4 kor-
= “ to see ”, indicates a request ; e.g. ajta kor = “ please say . (d) Converb
-e 4 ber- = ““ to give " indicates a continued action ; e.g. dZaza ber = “ go on
writing . (e) Converb -e 4 tur- = * to stand ”, indicates a durative action ;
e.g. qaraj turat = “ he is looking (for a long time) ™.

bol-, bar, dzoq

The defective stem e- = * to be >’ of bot- = *“ to be, to become ”, is used in
the following forms : (1) emes (*negative of the participle -er), see ““ Compound
Tenses (1) . When standing alone it indicates the present negative. (2) edi,
éken ; affirmative 1st and 2nd preterite. (3) éken, verbal noun -gen. In the
other forms bot- is used in both meanings.

bar = “it is existing ’; dZoq = ‘it is not existing . They are used to
express “to have”, e.g. jiim bar = “I have a house” (lit. my house is
existing). They are often replaced by bol-; e.g. bajdiy bir qizi botyon = * the
rich man had a daughter .




